Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1997. gada 15. decembra Regula (EEK) Nr. 2793/77 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem īpaša atbalsta piešķiršanai par vājpiena izmantošanu lopbarībā mājdzīvniekiem, izņemot jaunus teļus

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par kopīgo piena un piena produktu tirgus organizāciju1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2560/77², un jo īpaši tās 10. panta 3. punktu, 

tā kā uz īpašā atbalsta piešķiršanu saskaņā ar 2. a panta 4. punkta pirmo ievilkumu Padomes 1968. gada 15. jūlija Regulā (EEK) Nr. 986/68, ar ko nosaka vispārējus noteikumus atbalsta piešķiršanai par vājpiena un sausā vājpiena izmantošanu lopbarībā3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2624/774, vairs neattiecas piegādes līguma noslēgšana starp piena pārstrādes uzņēmumu un lauksaimnieku; tā kā Komisijas 1977. gada 25. maija Regulā (EEK) Nr. 1089/77 par sīki izstrādātiem piemērošanas noteikumiem īpaša atbalsta piešķiršanai par vājpiena izmantošanu lopbarībā visiem mājdzīvniekiem, izņemot jaunus teļus5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2196/776, būtu jāizdara grozījumi; tā kā šādos grozījumos jāiekļauj citu mehānismu ieviešana, lai nodrošinātu attiecīgā vājpiena izmantošanu paredzētajiem mērķiem; tā kā turklāt daži citi Regulas (EEK) Nr. 1089/77 noteikumi ir jāgroza, lai mazinātu administratīvās grūtības, kas radušās praksē un lai padarītu pasākumu efektīvāku; tā kā, ņemot vērā pieprasīto grozījumu lielo skaitu un skaidrības labad, Regula (EEK) Nr. 1089/77 būtu jāatceļ un jāpieņem jauns teksts; 

tā kā, lai nodrošinātu šī pasākuma efektivitāti, būtu jāsniedz apliecinājums lauksaimniekiem attiecībā uz īpašā atbalsta un maksimālo cenu noteikšanu, paredzot tās koriģēt gadījumā, ja mainās vājpiena pulvera intervences cena vai konkurējošo proteīnu cenas; 

tā kā, lai noskaidrotu vājpiena daudzumu, ko piegādā piena pārstrādes uzņēmums saskaņā ar šo regulu, būtu jāpielāgo ikmēneša pārskats, kas noteikts 5. pantā Komisijas 1968. gada 27. jūlija Regulā (EEK) Nr. 1105/68 par sīki izstrādātiem noteikumiem īpaša atbalsta piešķiršanai par vājpiena izmantošanu lopbarībā7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 541/768; tā kā, lai nodrošinātu attiecīgā vājpiena izmantošanu paredzētajiem mērķiem, papildus Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 2. punktā noteiktajai apstrādei būtu jāizstrādā noteikumi tā denaturēšanai vai ekvivalentai administratīvajai kontrolei; tā kā būtu jāizstrādā īpašas normas attiecībā uz vājpienu, ko piegādā jaukta tipa saimniecībām, kur tiek turēti arī teļi; tā kā turklāt saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1105/68 10. pantu, dalībvalstīm būs jāveic kontroles pasākumi, kas nepieciešami, lai nodrošinātu, ka tiek pildīti nosacījumi, kas attiecas uz īpašā atbalsta piešķiršanu; tā kā katrs pārkāpums būtu jāsoda ar administratīviem pasākumiem vai piemērojot sankcijas, ko nosaka dalībvalstis; tā kā būtu jāizstrādā noteikumi, lai nodrošinātu, ka piena pārstrādes uzņēmumi un lauksaimnieki ir informēti par šādām sekām; 

tā kā īpašo atbalstu var piešķirt ražošanas vietā lauku saimniecībā arī par vājpienu, ko izmanto lopbarībā mājdzīvniekiem, izņemot jaunus teļus; tā kā būtu jāizstrādā īpaši noteikumi šāda veida gadījumiem, lai nodrošinātu, ka šāda vājpiena izmantošana  tiek ievērota; 

tā kā, kas attiecas uz informāciju attiecībā uz atbalstu par vājpienu, kas dalībvalstīm jāpaziņo, Komisijas 1969. gada 31. janvāra Regula (EEK) Nr. 210/69 par saziņu starp dalībvalstīm un Komisiju attiecībā uz pienu un piena produktiem9, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1089/77, būtu attiecīgi jāgroza ; 

tā kā Piena un piena produktu nozares pārvaldības komiteja tās priekšsēdētāja noteiktajā termiņā atzinumu nav sniegusi,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants

1. Īpašu atbalstu piešķir par vājpienu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 986/68 2 .panta 1. punkta a) un b) apakšpunktā, ja to izmanto lopbarībā visiem mājdzīvniekiem, izņemot jaunus teļus. 

2. Īpašā atbalsta summa ir 6,2 norēķinu vienības par 100 kilogramiem 1. punktā minētā vājpiena.

3. Šajā regulā 100 litri vājpiena ir līdzvērtīgi 103 kilogramiem vājpiena. 

2. pants

1. Šajā direktīvā: a) “specializēta saimniecība” ir saimniecība, kurā tur cūkas un/vai visus citus mājlopus, izņemot jaunus teļus,

vai

- jaukta tipa saimniecība b) apakšpunkta nozīmē, kur lauksaimnieks apņemas pieņemt tikai tādu vājpienu, kas denaturēts saskaņā ar formulu, kas norādīta 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta ievilkumā ; 

b) “jaukta tipa saimniecība” ir saimniecība, kur tur gan jaunus teļus, gan citus mājlopus, kas neatbilst a) apakšpunkta otrajā ievilkumā minētajiem nosacījumiem ; 

c) “jauni teļi” ir teļi, kas pēc attiecīgās dalībvalsts izvēles ir vai nu četrus mēnešus, vai 120 dienas veci. 

2. Noteikumus, kas ietverti Regulā (EEK) Nr. 1105/68, piemēro īpašā atbalsta piešķiršanai, neskarot šeit ietvertos īpašos noteikumus. 

3. pants

1. Turpmāk izklāstītie noteikumi attiecas uz īpašo atbalstu par vājpienu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta a) apakšpunktā.

Īpašo atbalstu piešķir tikai piena pārstrādes uzņēmumam: a) par vājpienu, uz ko attiecas lauksaimnieka apņemšanās, kas atbilst 4. panta 1. punktā, attiecīgos gadījumos, 4. panta 2. punktā izstrādātajiem nosacījumiem; 

b) ja attiecīgais vājpiens ir pēc attiecīgās dalībvalsts izvēles: - denaturēts paskābinot un, atkarībā no izmantotās analīzes metodes, minimālais skābuma grāds ir: - Soxlet Henkel: 20ŗ SH,

- Dornic : 45ŗ Dornic,

- Kruisher : 50ŗ N,

- Britu standarts 1741: 0,45% “pienskābe”,

vai

- denaturēts, pievienojot 1 gramu E 122 (Azorubin) uz 1000 kilogramiem vājpiena, vai

- denaturēts, pievienojot 200 gramu pentahidrāta vara sulfāta uz 1000 kilogramiem piena, vai

- pakļauts administratīvai kontrolei, kas sniedz ekvivalentas garantijas pirmajā un otrajā ievilkumā minētajai denaturēšanai; 

c) ja piena pārstrādes uzņēmums ir ievērojis - maksimālo vājpiena pārdošanas cenu, ko nosaka piena pārstrādes uzņēmumi, 1,5 norēķinu vienības par 100 kilogramiem,

- maksimālo vājpiena pārdošanas cenu, ko nosaka piena pārstrādes uzņēmumi, kas minēta 4. panta 1. punkta c) apakšpunkta trešajā ievilkumā un 4. panta 2. punkta trešajā ievilkumā, kas ir 3,5 norēķinu vienības par 100 kilogramiem. 

2. Neviena saimniecība nedrīkst saņemt pienu, kas pretendē uz īpašu atbalstu no vairāk nekā viena piena pārstrādes uzņēmuma. 

Dalībvalstis drīkst atkāpties no šī noteikuma attiecībā uz specializētām saimniecībām, ja dalībvalstis nosaka papildus nosacījumus efektīvas kontroles nodrošināšanai. 

3. Informācijā par vājpienu, ko pārdod piena pārstrādes uzņēmums, kā paredzēts Regulas (EEK) Nr. 1105/68 5. panta 2. punkta e) apakšpunktā, atsevišķi norāda daudzumu, kas pārdots saskaņā ar šo regulu, un norāda daudzumu, kas atbilst katrai atbalsta pakāpei, pārdošanas datumu un kravas saņēmēja vārdu un adresi  

4. pants

1. Apņemšanās, kas minēta 3. panta 1. punkta a) apakšpunktā ir dokuments, kas sastādīts vismaz trijos eksemplāros, ar ko lauksaimnieks apņemas attiecībā uz piena pārstrādes uzņēmumu un kompetento institūciju: a) vājpienu izmantot vienīgi lopbarībā savā saimniecībā, kurai jāatrodas tās pašas dalībvalsts teritorijā, kur atrodas attiecīgais piena pārstrādes uzņēmums ; un

b) attiecībā uz specializētu saimniecību: - neturēt jaunus teļus vai, ja tur jaunus teļus, tad no piena pārstrādes uzņēmuma pieņemt tāda vājpiena piegādi, kas ir denaturēts atbilstoši 3. panta 1. punkta b) apakšpunkta trešajam ievilkumam,

- nosūtīt piena pārstrādes uzņēmumam pārskatu par sava ganāmpulka lielumu pirms katra ceturkšņa sākuma; vai

c) attiecībā uz jaukta tipa saimniecību: - piegādes pieteikuma iesniegšanas brīdī nosūtīt piena pārstrādes uzņēmumam pārskatu par ganāmpulka lielumu kopā ar apņemšanos, 

- paziņot piena pārstrādes uzņēmumam pirms katra ceturkšņa sākuma maksimālo to teļu skaitu, kas ir mazāk kā četrus mēnešus veci un kurus turēs lauku saimniecībā attiecīgajā ceturksnī; šo apņemšanos var aizstāt ar apņemšanos veikt šādu apņemšanos par attiecīgo mēnesi pirms katra mēneša sākuma, 

- pieņemt piegādi tāda vājpiena, kas nepretendē uz īpašu atbalstu, minimālā daudzuma piegādi, kas ir līdzvērtīgs sešiem kilogramiem dienā jeb 180 kilogramiem mēnesī, par katru teļu, par ko ir sniegta informācija.

2. Tomēr, attiecībā uz jaukta tipa saimniecībām, kas tur tikai teļus no pašu piena govīm, dalībvalstis var nolemt aizvietot 1. punkta c) apakšpunktā paredzēto apņemšanos ar attiecīgo lauksaimnieku apņemšanos: -  neturēt citus teļus kā vien no pašu piena govīm,

- nosūtīt piena pārstrādes uzņēmumam pirms katra ceturkšņa sākuma pārskatu par sava ganāmpulka lielumu,

- katru mēnesi pieņemt to vājpiena daudzuma piegādi , kas nepretendē uz īpašu atbalstu, kas ir vismaz 15% no piena pārstrādes uzņēmumam piegādātā piena daudzuma attiecīgā mēneša laikā. 

Dalībvalstis var arī nolemt, ka lauksaimniekiem turklāt jāapņemas neturēt bullēnus ilgāk par 25 dienām; tādā gadījumā trešajā ievilkumā norādītos procentus samazina līdz 10. 

5. pants

1. Piena pārstrādes uzņēmums nodod vienu apņemšanās eksemplāru, kas minēta 4. pantā, kompetentajai iestādei reģistrācijai un glabā vienu kopiju vismaz divus gadus no 4. punktā minētā derīguma termiņa beigu datuma.

Pārskatus, kas minēti 4. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktā un 4. panta 2. punktā, piena pārstrādes uzņēmums arī glabā vismaz divus gadus no tās pašas dienas. 

2. Dalībvalstis nosaka vistuvāko datumu, kurā vājpienu, kas ražots un apstrādāts piena pārstrādes uzņēmumā, un kas pretendē uz īpašu atbalstu, var piegādāt, ņemot vērā dienu, kad apņemšanās ir nodota reģistrācijai. 

3. Jebkurā īpaša atbalsta maksājuma pieteikumā, ko kompetentajai iestādei iesniedz piena pārstrādes uzņēmums, ir ietvertas atsauces uz apņemšanos, kas nodotas reģistrācijai un kurām pievieno pārskatu, ka piena pārstrādes uzņēmums: a) ir izpildījis 3. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā minētos nosacījumus attiecībā uz vājpienu,

b) attiecīgi atteiksies no īpašā atbalsta vai atmaksās to kompetentajai iestādei pilnīgi vai daļēji, ja konstatēs, ka lauksaimnieks nav ievērojis kādu apņemšanos, kas minēta 4. pantā,

c) apzinās un ir informējis attiecīgos lauksaimniekus par krimināltiesiskajām vai administratīvajām sekām, ko nosaka attiecīgās dalībvalstis, kurām ir pakļauts piena pārstrādes uzņēmums un lauksaimnieki, gadījumā, ja tiek pārkāpta šī regula. 

4. Apņemšanās, kas minēta 4. pantā, paliek spēkā visu laika posmu, kurā vājpienu, kas pretendē uz īpašu atbalstu, piegādā attiecīgajiem lauksaimniekiem. 

Piena pārstrādes uzņēmums informē kompetento iestādi par jebkādiem turpmākiem apņemšanās grozījumiem. 

6. pants

1. Attiecībā uz īpašo atbalstu par vājpienu, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 986/68 2. panta 1. punkta b) apakšpunktā, a) attiecīgie lauksaimnieki iesniedz kompetentajai iestādei savā dalībvalstī: - iesniegumu, tostarp pērskatu par sava ganāmpulka lielumu, katra attiecīgā mēneša sākumā,

- apņemšanos nekavējoties paziņot par jebkādām izmaiņām šajā informācijā, kas var būt saistītas ar atbalsta likmes izmaiņām; 

b) apņemšanās, kas minētas 4. panta 1. punkta a), b), un c) apakšpunktā, piemēro pēc analoģijas, kas nav pretrunā ar Regulas (EEK) Nr. 1105/68 noteikumiem.

2. Piemērojot 4. panta 2. punktu, šajā regulā minētos procentus tā daudzuma noteikšanai, kas nepretendē uz īpašu atbalstu, attiecīgi piemēro daudzumam, kas minēts Regulas (EEK) Nr. 1105/68 8. un 8. a pantā.

3. Tomēr, dalībvalstis var atbrīvot no pienākuma sniegt 4. panta 1. punktā minētos paziņojumus Regulas (EEK) Nr. 1105/68 5. a pantā minētos piena pārstrādes uzņēmumus, kuri, neskarot iepriekšminēto 5. a pantu, apņemas: a) turēt tikai cūku ganāmpulku un 

b) izmantot savas produkcijas vājpienu lopbarībā vienīgi šim ganāmpulkam. 

7. pants

Atbalsta apjoms, kas noteikts 1. panta 2. punktā, un 3. panta 1. punkta c) apakšpunktā noteiktais maksimālais cenu līmenis paliek nemainīgs vismaz līdz 1978. gada 31. martam. Sākot ar minēto dienu, īpaši ņemot vērā cenu izmaiņas konkurējošiem proteīniem un jebkādas izmaiņas sausā vājpiena intervences cenā, tās pārskata reizi trijos mēnešos un, ja nepieciešams, izdara grozījumus. 

8. pants

Regulā (EEK) Nr. 210/69 4. panta 1. punktā, saskaņā ar A I punkta a) apakšpunkta 1. daļu, frāzi “Regula (EEK) Nr. 1089/77” groza šādi: “Regula (EEK) Nr. 1089/77 un Regula (EEK) Nr. 2793/77”. 

9. pants

1. Ar šo no 1978. gada 1. janvāra atceļ Regulu (EEK) Nr. 1089/77.

2. Visas lauksaimnieku un piena pārstrādes uzņēmumu apņemšanās, kas noslēgtas pirms minētā datuma atbilstoši minētajai regulai un visiem attiecīgajiem valstu pasākumiem, pielāgo šīs regulas noteikumiem no tās piemērošanas dienas. 

10. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1978. gada 1. janvāra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1977. gada 15. decembrī


Komisijas vārdā —

Fins GUNDELAHS [Finn GUNDELACH],

priekšsēdētāja vietnieks
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